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FØRSTE KAPITEL

– Der er i det mindste én Jackson, som har forbedret sig.

Prinsesse Natalia Santina så på sin mor, hvis isnende tonefald stod i kontrast til det, der havde lydt som en kompliment. Dronning Zoe havde sammenknebne øjne, hendes læber var en misbilligende streg. Hendes sædvanlige udseende. Natalia vendte sig for at se, hvem moren talte om. Hendes blik gled gennem de festklædte mennesker, der var kommet til hendes storebror Alessandros og Allegras forlovelsesfest. Blikket strejfede Allegra som var datter af sladderpressens yndlingsoffer, den forhenværende fodboldspiller Bobby Jackson, til det stoppede ved Ben Jackson, Allegras storebror og selfmade milliardær. Ikke fordi penge betød noget for hendes mor. Hun plejede nedladende at sige, at alle kunne tjene penge. Det var familiebaggrund, der betød noget.

Prins Michel fra det lille fyrstedømme Montenavarre, som gudskelov lige havde brudt Natalias egen forlovelse, havde ingen penge. Han havde påstået, at Natalia havde en urimelig dyr smag. Prins Michel var ganske vist nummer to i tronfølgen, men ejede ikke en øre, og Natalia agtede ikke at tilbringe sit liv i et faldefærdigt lille slot i Alperne og igen og igen lytte til sin mand, der fortalte om landets glorværdige historie.

Spørgsmålet, om hvordan hun agtede at tilbringe resten af sit liv, var dog stadig ubesvaret. For øjeblikket var hun blot glad for, at hun var sluppet for ægteskabets lænker.

Hun så med sammenknebne øjne på Ben Jacksons magtfulde skikkelse. Han var iført en velsiddende koksgrå silkehabit med mørkeblåt slips, hans bevægelser var afmålte og præcise. I modsætning til sin far, hvis farvestrålende slips, braldrende stemme og store armbevægelser osede af nye penge, var Ben Jackson personificeringen af underspillet maskulin elegance. Natalia havde moret sig, da dronning Zoe havde nøjedes med at række to fingre frem mod Bobby Jackson, da hun skulle hilse på ham, og havde set rystet ud, da han i stedet havde kysset hende på hånden.

– Hvad laver Ben Jackson egentlig? spurgte hun sin mor, som stivnede over så vulgært et spørgsmål. Natalia vidste, at man ikke talte om, hvad folk lavede, fordi mennesker af høj byrd ikke lavede noget som helst. Ikke for at tjene penge.

Dronning Zoe brød sig ikke engang om at nævne sin egen søns succes som forretningsmand. Natalia overvejede en gang imellem, om hendes mor var trådt ud af en victoriansk roman eller en tidsmaskine. Hendes indstilling hørte ikke til i dette århundrede.

– Han er entreprenør, så vidt jeg ved, sagde Zoe stift. – Inden for finansverdenen.

Hvor kedeligt, tænkte Natalia, samtidig med at hun så på den ældste Jackson med utilsløret anerkendelse. De brede skuldre under den skræddersyede grå silke var imponerende. Han løftede en slank hånd for at understrege et eller andet, og hans strålende øjne og faste mund gav indtryk af kontrolleret begejstring.

Hun havde altid været god til at læse menneskers udtryk og holdning. Det havde hjulpet hende igennem 12 års ubegribelig undervisning, når et hævet bryn eller krusede læber var det eneste pejlemærke i forhold til, om hun havde forstået det rigtigt eller ej.

– Hvem taler han med? spurgte hun sin mor. – Jeg mener Ben Jackson.

Hendes mor sukkede skuffet. – Han taler med kultur- og turistministeren, – hvilket du burde vide, hvis du interesserede dig for dit land, din position og din familie.

Natalia svarede ikke. Hun vidste, at hendes mor egentlig refererede til hendes brudte forlovelse. Begge hendes forældre havde ønsket at ekspedere hende ud af landet og væk fra deres ansvar. Hun var som 27-årig enlig kvinde med et ret aktivt socialt liv pinlig for kongefamilien.

– Du har ret, mor, sagde Natalia så ydmygt, som det var hende muligt, – jeg burde kende Santinas ministre. Det bliver jeg nødt til at rette op på.

Og med vuggende hofter slentrede hun hen imod Ben Jackson, der stadig så … lidenskabelig ud.

Ordet sneg sig ind i hendes tanker. Ben Jackson lignede ikke en lidenskabelig mand. Ja, han havde brede skuldre, men alt andet fra hans sobre habit til hans kortklippede brune hår virkede kontrolleret og endda kedeligt. En mand som omhyggeligt skjulte sine passioner, hvis han havde nogen.

– Prinsesse Natalia! Ministeren bøjede hovedet, da Natalia nærmede sig. Hun smilede og rakte ham hånden.

– Minister, hvor skønt at se Dem igen. Ministeren blinkede, og Natalia fortrød, at hun ikke havde spurgt om mandens navn, før hun gik herhen.

– I lige måde, Deres Højhed, svarede ministeren efter en kort pause, og Natalia vendte sig smilende mod Ben Jackson. Tæt på så han ikke lige så kedelig ud. Han udstrålede magt, og på trods af hans aura af rigdom og prestige, fornemmede Natalia en kynisk uro, der interesserede hende. Selv om han havde distanceret sig fra sin familie, havde han ikke glemt drengen indeni.

Hans øjne var mørkeblå ligesom hans slips, og nu var de sammenknebne, ikke af beundring, men af … munterhed, opdagede Natalia chokeret. Han morede sig over hende. Tanken skar i hende som en kniv. Hun hadede at være årsag til latter. At være til grin. Det havde hun prøvet alt for ofte.

– Jeg tror ikke, vi er blevet præsenteret for hinanden, sagde hun og skiftede fra italiensk til engelsk. Hun rakte hånden frem, og Ben Jacksons læber krusedes i et let smil.

– Ikke formelt, medgav han, – selv om jeg ved, at De er en af Santina-prinsesserne, og De ved uden tvivl, at jeg er en Jackson. Han gav hende et fjerlet håndtryk, men Natalia fik indtryk af latent styrke.

– Åh, men hvilken Jackson? returnerede hun med hævede bryn. – Der er så mange af jer.

Ben Jackson kneb øjnene sammen, og Natalia besvarede hans smil. Hun ville ikke være til grin for nogen. Aldrig mere. Hvis hun morede folk, skulle det være af eget valg, ikke på grund af noget, hun kunne … eller ikke kunne.

– Og der er også en hel del Santinaer, svarede han, – store familier er virkelig en velsignelse, ikke?

– Åh jo, mumlede Natalia, selv om hun ikke kunne kalde sin egen familie en velsignelse. Bortset fra sin tvillingesøster Carlotta følte Natalia sig ikke tæt på nogen i sin familie, og slet ikke på sine forældre. Og med det kendskab hun havde til Jackson-klanen, troede hun heller ikke, at Ben opfattede sin familie som en velsignelse.

Ministeren havde trukket sig tilbage med en mumlende undskyldning, og Natalia nikkede mod hans ryg. – Du havde en hyggelig snak med ministeren. Overvejer du at tilbringe nogen tid på vores skønne ø? Hun havde stillet spørgsmålet med et flirtende smil, men Ben Jackson fortrak ikke en mine.

– Ja, det gør jeg faktisk.

– Måske ferie?

– Ikke helt.

Han morede sig stadig … til Natalias store irritation. Hun plejede at klare den slags samtaler bedre og var vant til at sno mænd som Ben Jackson om sin lillefinger. Nej, ikke mænd som Ben Jackson. Hun havde heldigvis ikke mødt mange som ham. Manden var direkte irriterende.

– Så er du her måske for at holde øje med din søster? foreslog hun, – og sørge for, at hun opfører sig ordentligt.

– Min søster er voksen og fuldt ud i stand til at opføre sig ordentligt, svarede Ben koldt, – i modsætning til visse kvinder, som med glæde har optrådt på forsiden af alle Europas tabloidaviser.

Hans skarpe tone overrumplede Natalia. Han lød ikke mere, som om han morede sig; han lød fordømmende. Hun vidste, at hun havde optrådt massivt i de fleste tabloidaviser og sladderblade. Hun valgte sin publicity med omhu. Men det fik hende til at syde af vrede … og skam, at høre denne mand spotte hende for de overdrevne historier om hendes eskapader.

– Så må du samtidig holde øje med resten af din familie, sagde hun spidst. Hun lod blikket glide rundt i rummet og lod det dvæle ved hans vanvittige far, der lo alt for højt, og videre til en af hans søstre, der skændtes opildnet med en gæst, og til endnu en søster … der var realitystjerne i tv for himlens skyld … og så ud, som om hun spillede den rolle, før det til sidst dvælede ved endnu en søster, en frodig blondine, som var iført en kjole, der så til at være malet på, og flirtede vildt med en mand, der var dobbelt så gammel som hende. – De er vist ikke alle sammen i stand til at opføre sig ordentligt, vel?

Bens udtryk ændrede sig ikke, men alligevel fornemmede Natalia en form for utilpashed. Hun fornemmede igen den latente styrke og magt.

– De skulle vist hellere feje for Deres egen dør, sagde Ben blidt.

Hun stak næsen i sky. – Vores familier kan vist næppe sammenlignes, mr. Jackson, på trods af deres ens størrelse.

– Aha. De er altså både en snob og en møgtøs.

Natalia veg chokeret tilbage. Der var aldrig nogen, der havde talt sådan til hende, i det mindste ikke en borger til en offentlig begivenhed. Inden for slottets mure var det en helt anden sag. – Du burde vide, informerede hun ham koldt, – at jeg kan få dig smidt ud af slottet for den slags bemærkninger.

– Er det en trussel.

Natalia svarede ikke. Det var en trussel, men en nytteløs en af slagsen. Hun kunne henvende sig til en af de uniformerede vagter ved døren og bede om at få Ben smidt ud. Det var usandsynligt, at de ville gøre det. Ben Jackson var bror til Santinas kommende dronning, og en æresgæst på trods af hans families baggrund. Og de ansatte på slottet tog kun imod befalinger fra hendes forældre. Hun havde opført sig tåbeligt.

– Opfat det som en advarsel, parerede hun, og Ben lo.

– De har i det mindste en smule fornuft.

– Og du har ingen manerer, svarede hun.

Han hævede atter brynene, og hans læber krusedes igen. – Har De glemt det med først at feje for  egen dør?

Natalia modstod trangen til at minde ham om, at hun var royal. Og til at sparke ham over skinnebenene. Eller måske et sted lidt højere oppe. Hun snuppede et glas champagne og drak en stor slurk. – Hvorfor? spurgte hun og så på ham over kanten af glasset, – overvejer at du tilbringe tid på Santina?

Ben betragtede hende et øjeblik og besluttede sig så gudskelov for at være høflig. – Jeg er ved at lave en sportslejr for øens mindrebemidlede unge.

Det overraskede hende. Hun havde troet, at han ville sige noget om Santinas seværdigheder eller om at leje en privat yacht eller slot. Det var den mest almindelige grund til, at millionærer besøgte landet. – Hvor velgørenhedsagtigt, mumlede hun.

– Tak.

– Og jeg formoder, at du håber på at finde den næste Lionel Messi eller David Beckham? Få lidt omtale?

Ben kneb øjnene sammen. – Hvis De antyder, at mit formål med lejren er at finde en kommende stjerne for at få penge ud af det, så tager De meget fejl.

– Åh, hold op. Lad være med at benægte, at du har et underliggende motiv? Eller ville du lave denne lejr uden at tjene på det?

– Hvor utroligt det end forekommer Dem, Deres Højhed, mumlede Ben, – så er svaret ja.

Natalia rystede på hovedet. Hun vidste nok om forretning … eller i det mindste om mænd … til, at ingen gjorde noget gratis. Der var altid en pris, der skulle betales af en eller anden. Og selv om Ben skulle have de bedste motiver, havde hun stadig lyst til at irritere ham. Især fordi han irriterede hende. – Måske ikke en kommende stjerne, medgav hun, – men publicityen må være god.

– Ved De, hvad man siger om publicity? Ingen publicity er dårlig publicity, men det passer vist ikke i Deres tilfælde? Han formulerede det som et spørgsmål, men Natalia var sikker på, at han var klar over den publicity, hun havde. Så sent som i sidste uge var hun blevet fotograferet, da hun forlod en klub klokken fire om morgenen sammen med to jetset-playboys. Det fandt en mand som Ben Jackson sikkert chokerende og skamløst. – Under alle omstændigheder, fortsatte han, – er den publicity, en ungdomsklub får på en lille ø, ingenting i forhold til mit firma og dets indtjening.

Natalia vidste ikke, om hun skulle more sig eller blive vred over hans totale afvisning af denne lille ø. Hendes mor ville garanteret være dånet. – Eftersom du har så stor viden om Europas tabloidpresse, tvivler jeg ikke på, at du vil viderebringe informationen til rette vedkommende og sørge for et par forsider.

Han så så indgående på hende, at hun fik lyst til at krumme tæer. Heldigvis skjulte hun det godt. – Er De altid så venlig? spurgte han langt om længe.

– Nej, det er jeg ikke, svarede hun, – du har fanget mig på et godt tidspunkt. Han overraskede hende ved at le tørt. Kedelige Ben Jackson havde altså humoristisk sans.

– Jeg ryster ved tanken om at fange Dem på et dårligt, sagde han med honningsød stemme, der fik hende til at dirre. Han var alt for tiltrækkende.

Natalia vidste, at hun havde været alt for uforskammet over for ham, men kun fordi hun havde følt sig i defensiven. Ben Jackson havde i løbet af få minutter vejet hende og fundet hende for let. Hun havde brugt lang tid på at perfektionere sin polerede, sofistikerede aura og brød sig ikke om, at en som Ben ødelagde den. Så lige igennem den. Lo af hende. – Drop det, meddelte hun. – Der er ikke stor sandsynlighed for, at vi ses igen.

Ben Jackson lod langsomt blikket glide ned over hende … alt for langsomt, for Natalia følte ikke kun, at han så lige igennem hende, men også at han klædte hende af. Ikke fordi hun havde meget tøj på. Hendes sølvkjole var haute couture, men meget kort og med en dyb V-udskæring. Varmen bølgede gennem hende, og hun var klar over, at Ben så hendes afslørende rødmen. Desværre fik hun plamager, når hun rødmede. Hun blev nødt til at komme væk herfra, før Ben Jackson så … og fik for meget at vide om hende.

Ben så interesseret på Natalias rødmen og blev tændt. Han måtte indrømme, at hun var smuk. Sexet og sofistikeret og med et frækt glimt i øjnene. Hendes kjole var iøjnefaldende. Under andre omstændigheder ville han have nydt at foreslå, at de gik et andet sted hen. Et mere privat sted. Men ud fra hvad han havde læst og oplevet lige nu, var han sikker på, at prinsesse Natalia ikke trak sig tilbage til privatlivet fred. I modsætning til ham. Han havde oplevet nok publicity i sit liv og set, hvordan tornadoer og løgne havde påvirket hans familie.

Nej, han havde et andet forslag til prinsessen. Da hun begyndte at gå, sagde han nærmest dovent: – De kan rynke på næsen, så meget De vil, prinsesse, af min fodboldlejr, men jeg garanterer for, at De ikke ville holde så meget som en time som frivillig arbejdskraft.

Natalia kneb de jadegrønne øjne sammen. – Jeg vil ikke engang tilbyde min frivillige arbejdskraft i en time, snerrede hun.

Ben lo; han kunne ikke lade være. Det morede ham at sparre med hende, hun fik ham til at føle sig levende på en måde, han ikke havde oplevet i lang tid … selv om hun var drønirriterende. – Det overrasker mig ikke.

– Lad mig skære det ud i pap, tilføjede hun isnende. – Jeg ønsker ikke at være sammen med dig.

– Generer jeg Dem virkelig så meget? spurgte han.

– Jeg foretrækker ikke at være sammen med arrogante hulemænd.

Han lo tørt, og beundrede hende for, at hun aldrig gav op. – De har hurtigt sat mig i bås.

– I lige måde, påpegede hun, og til hans overraskelse syntes han, at hun lød såret. Det skuffede ham. Han ønskede at opfatte prinsesse Natalia, som hun fremstod, ikke andet.

– Men De burde melde Dem som frivillig, sagde han uden at mene det. Tanken, om at prinsessen valsede gennem hans kontor, forstyrrede hans effektive personale og skabte alle former for spekulationer i pressen, var ikke tillokkende. Men alligevel kunne han ikke lade være med at tirre hende.

– Tak for forslaget, sagde hun sødt, – men jeg må desværre afslå.

– Er det så langt under Deres værdighed? spurgte han silkeblødt.

Hun stak næsen i sky. – Det mener du tilsyneladende.

– Jeg tror, De ville have godt af det.

– Så jeg kunne få en lærestreg? Ellers tak. Fortsæt endelig med dit lille projekt, så du får det bedre, men hold mig udenfor.

Nu blev Ben vred. Han vidste, at han reagerede følelsesladet på denne kvinde, men kunne ikke lade være med det. Hans vrede skyldtes ikke kun en følelse af, at hun havde afvist ham, men noget der var vigtigt for ham. – Lad os indgå et væddemål, sagde han udfordrende.

– Væddemål? Jeg spiller ikke, mr. Jackson.

– Kald mig Ben. Hun smilede koldt og sagde ikke noget. Han trådte helt hen til hende. – Det er ikke ligefrem et spil, Deres Højhed. Snarere en prøve på Deres styrke. Hendes udtryk blev isnende, og Ben vidste præcis, hvad han ville have. Han kunne håndtere prinsessens numre og endda pressen. Og tanken om at pille hende lidt ned og endda lære hende noget var meget tiltrækkende.

Ligesom hun er … Ben overvejede et øjeblik, hvorfor han gjorde det her. Så skubbede han tanken til side og bøjede hovedet, så han kunne indsnuse hendes overraskende citrusduft og mærke hende feminine varme. – Jeg vil vædde på, hviskede Ben, – at jeg kan overtale Deres far til at tvinge Dem til det.

Hun stivnede og vendte sig mod ham, og hvis Ben flyttede sig, ville deres læber have mødtes. Begæret steg op i ham, og dets styrke overraskede og foruroligede ham. Det var for meget. Han kunne se, at hun havde lyst til at træde tilbage, men nægtede at gøre det. Hun lagde hovedet på skrå, så hun kunne se op på ham, og han kunne se de gyldne pletter i hendes øjne og en lille skønhedsplet ud for hendes læber.

– Overtale min far? Det tror jeg næppe.

– Skal vi så vædde?

Natalia så koldt på ham, og han vidste, at hun var splittet mellem udfordring og sikkerhed. Ligesom han selv var … Hvad tænkte han på, sådan at invitere Natalia ind på sit kontor, ind i sit liv? Men da hun sænkede øjenlågene og skjulte følelserne i sine øjne, erkendte han, at han var ligeglad. Han ville det her.

– Det sagde jeg ikke, sagde hun langt om længe.

– Er De bange, Deres Højhed?

Natalia tog sig sammen. – Du tager dig de mest uhyrlige friheder, Ben. Og nej, jeg er ikke bange. Jeg er bare ikke interesseret. Og jeg tvivler på, at min far vil modtage dig i audiens for ikke at tale om at høre på dig.

Hendes modstand opildnede ham. – Så hvorfor ikke vædde?

– Hvorfor skulle jeg?

– De må da kunne få noget ud af det.

– Hvad? spurgte hun sukkersødt. – For eksempel at du trykker en offentlig undskyldning til mig for din uforskammede opførsel i alle tabloidaviser herfra til London?

Han lo let. – Sikke et mærkeligt krav. Der er ikke ligefrem nogen, der har overhørt vores samtale.

– Jeg vil stadig gerne se dig blive ydmyget.

– Ja, det tror jeg på.

Hendes øjne lynede, og tiltrækningen mellem dem blussede op igen og truede med at flamme op. Ben vidste, at Natalia også mærkede det. Han gjorde i alt fald. Skulle han lade hende gå og forhindre dem begge to i at blive brændt? Han havde ønsket at holde lav profil på Santina, og det kunne han ikke, hvis han havde noget at gøre med Natalia. Desuden kunne han ikke udstå kvinder som hende. Alligevel sagde han ingenting, bevægede sig ikke.

– Du er virkelig en spiller, bjæffede Natalia langt om længe. Hun trak på skuldrene, som om hun ikke havde en eneste bekymring i verden. – Okay, prøv at overtale min far. Det vil du ikke få noget ud af. Og hvis jeg vinder, og han ikke vil opfylde din anmodning … Ben holdt vejret. Nu var det en fair kamp. Han så frem til at høre, hvad hendes krav var. – Så er du under min befaling en dag. Befaling …? Provokerende billeder for gennem Bens hoved. Natalia smilede. – Er det en aftale?

– Og hvis jeg vinder? mumlede han og så hende intenst i øjnene.

– Så arbejder jeg som frivillig, svarede hun og trak på skuldrene.

Hun talte lidenskabsløst, men lidenskaben lurede under overfladen. Begæret dunkede i ham og opildnede ham. Han sagde til sig selv, at han kunne håndtere det, håndtere hende. – Jeg ser frem til det, mumlede han og rakte hende hånden. Han ville røre ved hende. – Har vi en aftale?

Natalia tog trodsigt hans hånd, og Ben så hende reagere på berøringen, så det i hendes gnistrende øjne og hørte det i hendes vejrtrækning. Så smilede hun, som om hun ikke havde en eneste bekymring. – Ja, vi har en aftale.

ANDET KAPITEL
– Hvad? Natalia hørte ekkoet af sin egen skingre stemme i farens audienssal. Det gjorde han åbenbart også, for han skar ansigt, da han tog et papir og skannede det uden særlig stor interesse.
– Vær sød at dæmpe stemmen, Natalia, og opfør dig som en prinsesse.
Natalia var chokeret og vred. – Og prinsesser … parerede hun – bruger tiden på at træne pjalteproletariatets børn …
– Disse børn, mindede kong Eduardo hende koldt om, – er dine medborgere. Du er forpligtet over for dem.
– Forpligtet til at lære dem at spille fodbold? Natalia var ret sikker på, at hendes forældres pligter ikke rakte uden for slottets mure, medmindre de holdt en tale eller vinkede kongeligt.
Kong Eduardo sukkede, lagde papiret fra sig og vendte sig mod Natalia, som om hun var en pestilens. Hun var i forvejen irriteret over, at han havde bedt hende om at komme her til audienssalen, et fint udsmykket lokale, der var beregnet til, at folk kunne præsentere kongen for deres anmodninger, ikke familiesamtaler. Hun stod foran tronen, der var prydet med guldblade, og følte sig i en ugunstig position. Det havde hun ikke ventet.
– Natalia, sagen er, at denne velgørenhed kan komme dig til gavn …
– Velgørenhed …
– Lad mig tale ud, sagde Eduardo skarpt, og Natalia tav. Hun havde ikke råd til at gøre sin far vred nu. – Du har turet rundt alt for længe og levet et upassende og ekstravagant liv. Jeg var villig til at se gennem fingre med det på grund af dit kommende ægteskab med prins Michel, men efter han har brudt forlovelsen … og ydmyget vores familie … indser jeg, at der skal andre boller på suppen.
Natalia bed sig i læben. Hun vidste, at hun havde overskredet sine forældres grænser med sit partyliv. Tabloidaviserne overdrev selvfølgelig alt, men i hendes forældres verden var natklubbesøg en overskridelse af grænsen. Men hvad skulle hun gøre? Hun havde ingen uddannelse, hun kunne ikke arbejde, og hun brød sig ikke om at leve ligesom sin mor, der klædte sig om til frokost, drak te på faste tidspunkter og vinkede til folket fra balkonen. Og når hun gik i byen med jetsettet, vidste hun i det mindste, hvad pressen ville fokusere på.
– Jeg er blevet opmærksom på, fortsatte hendes far ubønhørligt, – at lidt positiv omtale ville være godt for både dig og familien. Når jeg tænker på Sophia …
– Sophia? gentog Natalia, der ikke længere kunne holde mund. – Hvad har Sophia gjort? Sophia gjorde aldrig noget forkert. Pressen elskede hende, og hendes far havde offentliggjort hendes forlovelse med prins Rodriguez i går aftes til Alex og Allegras forlovelsesfest under stor applaus. I modsætning til Natalia gjorde Sophia alting rigtigt.
– Det er lige meget, sagde Eduardo skarpt. – Sagen er, at jeg synes, dit frivillige arbejde er en strålende ide, og det sagde jeg også til Ben Jackson. Du begynder på tirsdag. Han så beslutsomt sin datter i øjnene. – Og du vover på at trodse mig, Natalia, ellers får du ingen penge og vil blive overvåget af en bodyguard.
Natalia svælgede. Hun var klar over, at hendes fars trussel var reel i modsætning til hendes egen over for Ben Jackson i aftes. Og tanken om at være uden penge og buret inde var rædselsvækkende. I dette øjeblik hadede hun at være prinsesse, hadede restriktionerne og reglerne, forventningen om royale pligter og de hemmeligheder og den skam, hun var tvunget til at skjule.
– Udmærket, far, kvækkede hun. – Jeg vil gøre mit bedste for at være en gevinst for dig og Santina-familien.
Hendes far slog ud med hånden som tegn på, at samtalen var slut, og Natalia forlod sydende af frustration salen. Hun stod i slottets overdådige hall, hvor uniformerede vagter flankerede de forskellige døre. Hun kunne ikke arbejde som frivillig for Ben Jackson. Tanken fyldte hende med en panisk frygt, hun ikke kunne holde ud. Alt for meget var uden for hendes kontrol. Der var for mange muligheder for at blive ydmyget, afsløret … af Ben Jackson, der ville fryde sig.
Det vendte sig i hendes mave, og hun følte sig fysisk syg. Hun havde sine grunde til at opføre sig, som hun gjorde. Hun ønskede ikke, at Ben skulle opdage dem. Få kendskab til dem og lære hende at kende.
Hun trak vejret dybt og rettede sig op. Udmærket. Hvis hun ikke kunne overtale sin far til at droppe denne latterlige plan, måtte hun overbevise Ben Jackson.
*
Ben hørte chokerede gisp fra receptionen i sit lejede kontor, lænede sig tilbage i stolen og smilede forventningsfuldt. Det var hurtigt.
Et øjeblik efter gik døren til hans kontor op, og der stod prinsesse Natalia med sammenknebne øjne, der gnistrede af vrede. Hun lignede med sit korte strithår og høje slanke krop en alf. En temmelig fræk alf. Han kunne ikke helt glemme billedet af hende i den frække kjole i aftes. Den havde knap dækket hendes bagdel. Der havde hun lignet en alf i stiletter; nu lignede hun på enhver måde en elegant prinsesse iført pink lærredskjole, høje slingback-sandaler og solbriller, som hun havde skubbet op i håret. Hun var også edderspændt rasende. Ben smilede.
– Ah, det var hurtigt, prinsesse. Men jeg troede, jeg havde aftalt tirsdag med din far. Han smilede endnu bredere. Han kunne næsten se dampen komme ud af hendes ører.
Natalia trådte ind i rummet. Hendes bryst hævede sig, selv om hendes stemme var rolig. – Du kan ikke for alvor tro, sagde hun køligt, – at jeg vil gennemføre denne … denne latterlige ide.
Hun prøvede altså at spille prinsesse-kortet. Ben foldede hænderne bag hovedet og lænede sig tilbage. – Tværtimod, forsikrede han hende, – din far var ret begejstret for ideen.
– Min far …
– Mener, du ville have godt af det, fortsatte Ben hjælpsomt.
Natalia så skulende på ham. – Jeg ved, hvad min far mener, ellers tak.
– Så er der ikke noget problem.
Hun trak vejret dybt. – Der er et stort problem, mr. …
– Ben.
– Ben.
Hun var virkelig gal. Ben syntes, hun så endnu mere fantastisk ud, når hun var vred. Hendes øjne gnistrede, hun havde røde kinder, og hendes bryster hævede sig under kjolen. Han kunne næsten forestille sig, hvordan hun ville være i sengen.
Natalia Santina var en kvinde, der var lige så god til at give som til at modtage. Tanken om at matche hende i sengen var virkelig tillokkende, men Ben vidste, at han blev nødt til at modstå den. Han valgte sine affærer med omhu og diskretion, to ord der ikke passede på prinsessen. Men han glædede sig til at være hendes chef.
Natalia trådte endnu længere ind i rummet. Hun tog en dyb indånding og glattede sin kjole. Ben gjorde sig parat til en ny taktik. – Hør, sagde hun, og hendes stemme var lav og tiltrækkende. Sexet. Han afviste tanken og så interesseret ud, som om han måske ville skifte mening.
– Jeg ved, vi ophidsede hinanden i går aftes, men mere lå der ikke i det. Hun smilede indsmigrende, og på trods af sine intentioner steg Bens puls. Denne kvinde påvirkede ham virkelig på flere måder, end han brød sig om at indrømme. Han satte spørgsmålstegn ved tanken om, at hun skulle vimse rundt her og smile så sexet. Nej, han kunne håndtere det. Han ville bevare kontrollen. Altid. Han gengældte hendes smil.
– Gjorde der ikke?
Hendes nøddebrune øjne fik et irriteret glimt. – Det ved du. Jeg kan virkelig ikke … deltage i denne lejr.
Hun prøvede at overbevise ham med et undskyldende smil, men Ben rystede på hovedet. – Jo, det kan du.
– Men jeg er … Hun tav brat, men Ben kunne sagtens gætte, hvad hun ville have sagt.
– Prinsesse, afsluttede han for hende. – Og prinsesser kan ikke have snavsede hænder? Kan ikke blande sig med folket? Kan ikke lave en enkelt dags arbejde i deres forbandet nytteløse liv?
Det gav et sæt i Natalia, og under hendes vrede syntes Ben, han så et glimt af sårbarhed. Så hankede hun op i sig selv, og han blev mindet om, hvilken snob hun virkelig var. Han vidste, hvad det betød at arbejde. Han vidste, hvordan det var at fejle og så prøve igen. Hans far havde måske engang været en berømt fodboldspiller, men Ben havde tjent sine egne penge, hans liv var langt fra de skandaler, der havde præget hans opvækst. Han havde gjort sig fortjent til den respekt, han havde opnået; han havde fået den for at være den, han var. Ikke ligesom denne prinsesse. Det skulle ikke lykkes for hende at træde på ham.
– Det er bare ikke retfærdigt, sagde hun.
– Hvorfor ikke?
– Fordi …
– Hvad har du præcis imod at arbejde frivilligt i min sportslejr? spurgte Ben og lænede sig frem. – Børnene er generelt søde og velopdragne, og de kan faktisk være ret sjove. Du kunne endda risikere at more dig.
– Har du lavet sådanne lejre før?
– Et par stykker. En i London og en i Liverpool. Mit formål med at komme her er at udvide konceptet til hele Europa.
– Du er ambitiøs, ikke?
Ben trak på skuldrene. – Og hvad så? Har du noget imod det?
Hun stirrede på ham, og han så et eller andet, der lignede frygt, glimte i hendes øjne. – Jeg ved ikke noget om fodbold, sagde hun langt om længe.
– Jeg forventer ikke ligefrem, at du skal være træner.
Hun kommenterede det ikke, og Ben kunne fornemme, at hun følte sig fanget. Selv han var blevet overrasket over, hvor velvilligt kong Eduardo havde accepteret hans plan. Måden de havde diskuteret hans datter på havde gjort Ben utilpas. Selv om Natalia var forkælet, snobbet, forfængelig og endda nytteløs, var hun stadig mandens datter. Han havde omtalt hende, som om hun udelukkende var til besvær.
Langt om længe løftede hun hovedet og så beslutsomt på ham. – Hvad vil du have mig til at gøre?
Ben frydede sig, men beundrede hende også modstræbende. Hun var modig. Og stolt. Han trak på skuldrene og slog ud med hænderne. – Hvad som helst der er brug for. Kontorarbejde til at begynde med …
– Kontorarbejde? Hun overraskede ham ved et øjeblik at se panisk ud. Kontorarbejde måtte da være at foretrække frem for at blive snavset sammen med børnene.
– Lejren åbner først om en uge, forklarede Ben. – Når skolerne på Santina holder forårsferie. Så indleder vi vores treugers lejr. Indtil da kan du hjælpe med at organisere ting her. Han pegede ud mod receptionen, der havde sydet af produktivitet, indtil prinsesse Natalia var kommet stormende ind og havde fået dem alle til at tie. – Du kan måske ikke skrive 100 ord i minuttet, medgav han generøst, – men jeg formoder, at du kan håndtere en kopimaskine og lave lidt arkivering? Læse? Han smilede og ventede, at hun ville le eller gengælde hans smil, men det gjorde hun ikke. Hun så rædselsslagen ud et øjeblik. Så blev hendes blik lukket, og hun nikkede.
– Vi kan måske indgå endnu et væddemål, tilbød han. – Hvis du kan holde her i 30 dage …
– 30 dage …
– En måned, uddybede ham, og hun kneb øjnene sammen.
– Jeg kan tælle, mr. … Ben.
– Det glæder mig at høre. Læse og tælle. Du har virkelig mange talenter.
Hun sagde ingenting, men hendes øjne lynede af vrede og noget endnu dybere. Mørkere. Næsen had. Det overraskede ham og gjorde ham utilpas, at han måske havde såret hende.
– Hvis det lykkes dig at blive her hele måneden, sagde han mildt, – som din far har forlangt, bør jeg tilføje, så står vores oprindelige væddemål ved magt. Du kan befale over mig en hel dag. I går aftes havde det virket som en fortryllende mulighed. Nu troede Ben, at hun ville beordre ham til at skære sin lever ud med en østerskniv.
Hun betragtede ham længe, men hendes udtryk var så lukket og fjernt, at han ikke havde nogen anelse om, hvad hun tænkte. Det virkede næsten, som om hun rent fysisk eller i det mindste følelsesmæssigt trak sig væk fra ham, så selv om hun befandt sig i hans kontor, var hun langt væk. Det overraskede Ben, at han ikke brød sig om det. Selv om hun gik ham på nerverne, havde han nydt deres sparring.
– Du tror ikke, jeg kan gøre det, sagde hun langt om længe.
– Du har ikke givet mig grund til at tro andet.
Der gled igen følelser over hendes ansigt, som han ikke kunne tolke, før hendes udtryk atter blev fjernt. – Du kender mig ikke.
– Jeg har læst om dig …
– Tror du virkelig på alt, hvad der står i aviserne? bjæffede hun, selv om han kunne spore usikkerhed under hendes foragt. – Din familie har ofte været genstand for sladder. Nu er det måske dig, der først skal feje for   egen dør.
Ben stivnede. Han hadede den presseomtale, hans familie var genstand for, og havde hele sit liv prøvet at hæve sig over det. Og han havde specielt hadet enhver omtale af ham selv, da han var yngre. Selv nu kunne han huske sin mors ansigtsudtryk, når hun havde læst aviserne. Hun havde aldrig kunnet lade være og havde studeret billederne af Bobby Jackson sammen med hans seneste elskerinde.
Hun havde set et billede af Bens tårevædede ansigt som fireårig og  havde udstødt et skrig af vrede, som Ben stadig kunne høre for sig her 30 år senere og fået ham til at undgå journalister og deres påtrængende kameraer mest muligt. – Det er rigtigt, at min familie har været genstand for sladder i den britiske presse alt for længe, sagde han roligt, – men det er min erfaring, at selv de mest vanvittige historier indeholder et gran af sandhed.
– Et gran.
– Siger du, at du er blevet bagtalt?
Hun pressede læberne sammen. – Jeg siger, at jeg vil gøre det, sagde hun. – Jeg har helt klart ikke noget valg og ser frem til at vinde dit latterlige væddemål. Hun rettede sig op, hendes øjne gnistrede, hendes kinder var ildrøde. Hun så virkelig fantastisk ud. – Jeg ser frem til, sagde hun, – at fortælle dig, præcis hvad du skal lave en hel dag.
Ben lo modstræbende. – Og jeg ser frem til at adlyde dig. Han åbnede en skuffe og tog en T-shirt frem. – Her er din uniform. Han kastede den hen til hende, og hun greb den per refleks og så uforstående på den.
– Det er en T-shirt, forklarede han venligt, – som du skal have på.
Hun stirrede på logoet foran med sammentrukne bryn. Skulle hun virkelig bære en T-shirt med hans navn?
– Jackson Enterprises Ungdomssport, læste hun langsomt. Hun sendte ham et udfordrende smil. – Du har sat dit navn på hele dette projekt, ikke?
– Hvad skulle jeg ellers have kaldt det? snerrede Ben. Han lænede sig frem og lod sig lokke til at retfærdiggøre sig, hvilket var latterligt. – Disse lejre betyder meget for mig, prinsesse, og jeg vil råde dig til ikke at sætte min tålmodighed på en alt for stor prøve. Du har ingen anelse om, hvad jeg er i stand til.
Hun stirrede på ham med T-shirten knuget ind til sig. – Og jeg vil sige det samme til dig, sagde hun stille. – Du har ingen anelse om, hvad jeg er i stand til, Ben Jackson.
*
Natalia stod uden for Bens kontorbygning og blinkede mod den skarpe sol, mens hun befalede sit hjerte at falde til ro.
En måned.
Hvordan kunne hun overleve det? Ben Jacksons drillende stemme gav genlyd i hendes hoved og bølgede gennem hele hendes krop.
Læse og tælle. Du har virkelig mange talenter.
Han skulle bare vide. 30 dage på et kontor ville blive et rent helvede. Hun havde haft Carlotta til at dække over sig i skolen, men nu …? Hvor længe ville Ben være om at opdage hendes svaghed? Gøre grin med den?
Men på trods af frygten, der bølgede gennem hende, oplevede Natalia en anden følelse, der var lige så stærk: beslutsomhed.
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